Helyi termékekkel kapcsolatos társadalmi hangulat világszerte
Márta Attila, Pitlik László, 2013. II.

Bevezetés

A kérdőívezés nem egyszerű és nem olcsó. Nem egyszerű, mert sosem tudhatjuk, mihez valós sokasághoz, ennek hányféle jellemzőjéhez képest is lehet egy mintát reprezentatívnak tekinteni. Nem egyszerű, mert nem tudható soha, ki az, aki érdemi választ ad, s ki az, aki csak mond valamit.
 Nem egyszerű, mert a jó (kevés félreértési potenciált magában hordozó) kérdéseket kialakítani szakmailag sem triviális. Nem olcsó, mert a megkérdezendők és a kérdések valahogy egymásra kell, hogy találjanak – csak a kérdőívezés érdekében. 

Ezzel szemben a Google Trends
 egy olyan ingyenes szolgáltatás, mely gmail.com email-szolgáltatással rendelkezők számára nagy eséllyel ad át tovább-feldolgozásra alkalmas formátumban (CSV) adatokat arról, hol mikor milyen körülmények között adott ki valaki olyan keresési kifejezést, mely tartalmazta az általunk vizsgálni kívánt jelenségre vonatkozó kulcsszót (mely önmagában is lehet „több szóból álló” kifejezés. 
A Google Trends tehát egy-egy betűsort keres az általa betárolt keresési kifejezések között. Ez a betűsor mindenkor adott nyelvre vonatkozik, így egy jelenség nemzetközi fontosságának, s ezen fontosság dinamikájának megértéséhez szükség van arra, hogy az adott nyelven adekvátnak vélt kulcsszó által kifejezett jelenségkört más nyelvekre ingyenesen, gyorsan és megbízhatóan le tudjuk fordítani. Már ezen specifikáció kapcsán érezhető, hogy ez a fordítás nem lehet szótár-alapú tükörfordítás. A helyes megközelítés egyik lehetőségét az EUR-LEX jelenti.
 Amennyiben egy kulcsszó (pl. a helyi termékek kapcsán az őshonos fajok, fajták témaköre) lenne valakinek fontos, akkor az őshonos szóra keresve a kapott találatokat anyanyelvünkön értelmezhetjük, majd a nyelvváltás keretében 22 további nyelvre egyetlen kattintással le lehet fordítani a jogszabályokra való, s így hivatalosan ellenőrzöttnek minősülő utalásokat – ingyenesen, online és azonnali kiszolgálást kapva
 - egy fajta rafinált szövegbányászat-szimulációként. 
Ha tehát immár megvannak a nemzetközi kulcsszavak és az ezekre vonatkozó érdeklődési adatok, máris indulhat az elemzés! Az elemzés alapja tehát egy 2004-2013 közötti havi/heti bontású érdeklődési grafikon adott kulcsszó eltérő nyelvi variánsai szerint. Ha ez a kulcsszó az őshonos jelleggel, akkor ezen az egy kifejezésen keresztül fel lehet mérni, vajon az adott nyelvhez tartozók világszerte (vagy szűkebb földrajzi térségben) a vizsgált időszakban relatíve milyen fontosságok tulajdonítottak az adott jelenségnek. (Több keresési kifejezés egymáshoz képesti fontossága, vagyis az egyes érdeklődések távolsága, nagyságrendje is vizsgálható lenne.)

Az EUR-LEX kapcsán nyert találatok értelmezését a Google Translate segítheti.

Elemzés

Jelen tanulmány kapcsán a Google Trends tehát a vizsgálható 23 nyelvből 13 esetében találta annyi adatot, mely alapján a 2004-2013 közötti grafikonok kialakíthatók voltak az őshonos jelző kapcsán. A 110 hónapra vonatkozó adatvagyon évente az érdeklődések meredekségével (mely minél nagyobb, annál fontosabb a jelenség) és szórásával (mely minél kisebb annál stabilabb a fontosság) lett jellemezve, ill. a teljes 110 hónap (összes) meredekségével és szórásával, valamint az évenkénti meredekségek/szórások (összes2) meredekségével és szórásával úgy, hogy a kezdeti évek esetleges adathiányai, mint nulla érdeklődési szint lettek figyelembe véve.
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1. ábra: meredekségek (m) és szórások (sz) – Forrás: saját számítások
Kritikai aspektusok: a Google Trends-től átvehető és a webről leolvasható adatok egymásból nem vezethetők le mindenkor teljes pontossággal (vö. holland és spanyol példa), ill. ugyanazon keresési kifejezés a múltra pl. 1 nap eltéréssel is más-más adatokat ad (vö. német példa a report.xls-ben). Mindezek ellenére az adatvagyon értéke és ennek előállíthatóságának részleges automatizálhatósága jelentős adatvagyon-értékkel ruházza fel a Google Trends szolgáltatást.
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2. ábra: az elemzés eredményei – Forrás: saját számítások

A 10 évet érintő meredekségek és szórások, ill. a 2-2 összesen kategória, azaz a 24 mutatószám által leírt 110 hónapos görbék ideálja tehát az, mely lassú, de folytonos érdeklődés-emelkedést mutat. Ennek megállapítása érdekében a relatíve kevés (13) nyelv kapcsán 3 modellrétegben kellett dolgozni. Az első két modellrétegben minden nyelvterület egyformán ideálisnak tűnt, míg a harmadik rétegben már az összes információ feldolgozása után kiderült, mely országok tűnnek a többihez képest az őshonosság témaköre iránt a legnagyobb érdeklődést mutatónak. Ezen országok egyrészt a skandináv térséget képviselik (DK, S), másrészt a frissen csatlakozókat (BG, HU). Sajnos a nagy-nyelvek (FR, PT, ES, EN) nem köthetők csak Európához. A nagy-nyelvek használói és a németek érdeklődésének dinamikája alapvetően eltér az ideálistól (azaz zömmel csökkenő trendet mutat időben és/vagy hektikus az éves/szezonális ingadozások kapcsán) az őshonosságra, mint a helyi termékek egy szeletére vonatkozóan. A kisebb, relatíve jól lokalizálható nyelvek által jelezett érdeklődés alakulása mindenképpen felfutó és kisebb hektikusságot mutató.
Ennek lehet nemzet/nyelv-karakterológiai oka: vagyis a nemzeti/nyelvi öntudat a nem világnyelvek esetén közismerten erősebb, mint a nagy nyelvek esetén. Az, hogy Magyarország az élen végzett a négyes holtversenyben azt jelzi, hogy itt és most a téma releváns, marketing értékű, akciókra serkentő/csábító.
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3. ábra: az ideálhoz legközelebbi (éves) profilok (Y-tengely mértékegysége: %) – Forrás: saját ábrázolás
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4. ábra: az ideálhoz legkevésbé közelítő profilok (Y-tengely mértékegysége: %) – Forrás: saját ábrázolás

Megjegyzés: Az Y tengelyen látható mértékek nem mérvadóak jelen vizsgálatban: az egyes nyelvek elterjedtsége, ill. az internet penetráció és az internet használati szokások eltérő jelleg miatt jelenleg csak a trendek értelmezése látszik célszerűnek.
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5. ábra: Példa a létező, de fel nem dolgozható adatmintára (forrás: Google Trends)
A környező országok közül Ukrajna nem része az EUR-LEX nyelvhalmazának. Ausztria a német nyelven keresztül Németországgal és Svájccal közös értelmezést nyer. Szlovákia, Szlovénia, Csehország és Lengyelország sajnos a feltárt szakkifejezések kapcsán nem vezetett (érdemi) találatra. Az ír és az angol szakszó karakterre azonos volt. A cseh, lett és a finn adatvagyon nagyon töredékesnek bizonyult, így ezen nyelvek (országok) nem tudtak a tanulási minta részévé válni. Románia a csatlakozás kapcsán látható felfutás után lanyhuló érdeklődést mutatott a témakör iránt…
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6. ábra: Románia éves karakterisztikája – Forrás: saját ábrázolás
Összefoglalás, kitekintés
Annak felmérésére, vajon milyen területeken és időszakokban milyen fontosságot (érdeklődést) lehet tulajdonítani bizonyos jelenségeknek (helyes anyanyelvi kulcsszavak mentén), ma már ingyenesen és részlegesen automatizáltan megoldható. Az ideális görbealakok feltárása hasonlóságelemzéssel lehetséges. Hazánk a helyi termékek kapcsán felmerült számos aspektusból (pl. kistermelő, őstermelő, hagyományőrzés, lokálpatrióta, hazai termék, magyar termék, hungaricum, élelmiszerbiztonság, kézművesség, kézimunka, ill. tradicionális termék, helyi termelő, méltányos kereskedelem, tudatos fogyasztó/fogyasztás, jó gazdálkodási/mezőgazdasági gyakorlat, magas természeti értékű, házi vágás, saját főzet/kifőzés/lepárlás/párlat, vegyszer/gyógyszer-mentesség nyomon követhetőség, ahol az utóbbiak a Google Trends számára nem ismertnek bizonyultak) az őshonos jelzőre vonatkozó vizsgálatban holtversenyben az első 4 ország közé tartozik a témakör iránti érdeklődés dinamikájának idealitása szempontjából. 
A „helyi termék” kifejezés nem része az EU-LEX-nek, így ennek közvetlen kezelése nem lehetséges a jövőben sem. Az egyéb asszociatív megközelítések egy része az EUR-LEX keretében szótárrá alakítható. Minél speciálisabbak a kulcsszavak, a Google Trends annál kisebb eséllyel képes adatközlésre, így az elemzés jelen állapotában zártnak, de minden jövőbeli aktivitás kapcsán példaértékűnek tekinthető!
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